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• 03-2022-12-2023: More than 170 PROJECTS in various fields

(Marketing, medical, legal, gaming, user manuals, patents,

education, IT, tourism, etc.) for various clients including FIFA,

SPOTIFY, VIVO, BIC, THE FIRST GROUP, TANGER MED,

BANK OF AFRICA, CDG, SOTHEMA, QATAR AIRLINES,

FORMULA 1, LASSA, BIC, etc.).

• Recurrent religious Prophets’ Stories back-translation into

English for C. B. (USA)

• Recurrent Marketing Localization into Moroccan Arabic for

Sprite, Coca-Cola, Colgate, and LCWAIKIKI for Midlocalize

(EGY).

• Recurrent Nickelodeon YouTube channel, FIFA localization

into Arabic for BWMG (UK)

• Company name checking for EALS (NIGERIA)

• Pro bono university brochure translation for the FLDM

USMBA university (MOR)

• Pro bono translation for fundraising for the UKRAINE (POL)

• AR ENG CERTIFICATES’ translation for the LanguageLab

(UK)

• Foreign language Study Translation for Axiom Translate (BUL)

• Recurrent real estate marketing translation for green-acres

(FR) (since 2019-present)

• Web copies translation for Ricaris (Spain)

• Memorandum of association translation for

NewWorldMeduim (US)

• Legal translation for Atlas Translation Agency (FR)

• Legal translation for Crealingua (Netherlands)

• Legal translation for Strommen Inc. (USA)

• Test reviews for ColumbusLang (USA)

• Linguistic consulting task for Tomedes (USA)

• FR AR AGRIAL flyer localization for SaudiSoft (EGY)

• AR-SA to ENG FINANCE Proofreading for Pangea (Cyprus)

• Arabic English legal translation for ISS INDIA

• Game localization from English into Arabic for a Russian

game developer.

• 108000 MEDICAL ENG AR translation for Tomedes (US).

• Arabic learning book proofreading for LocalisationCare (POL)

• English Franco Arabic Sprite transcreation for MidLocalize

(EGY).

• Recurrent translation projects for Polilingua (UK)

Voice recording for Powerling

English to Arabic proofreading for EALS (Nigeria)

18k words translation from Eng into Ar (Mor) for Polilingua

Legal translation for Maximove (UK)

Legal translation for Servicios linguisticos Logrono (Spain)

Microsoft MSR translation into Tamazight for Eurabic
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• Mystery shopper for APPEN (AUS)

• Word cultural evaluator for NOMEN Ltd.

• 10000 words Eng-Tamazight project for Eurabic (Aus, EGY)

• Official documents’ translation for Maximove Ltd.

• French transcriber for Lionbridge (US) (long project)

• Mystery shopper for Lionbridge/Telus (US)

• 10507 words of Moroccan Arabic into English Whatsapp

conversation translation for Elite Translingo (US)

• COLGATE advertisement localization (ENG) into

Moroccan Arabic for EastLocalize (EGY)

• 30290 words ENG to Ar EUROPEAN UNION and SMCs

partnership effects’ study for Blarlo (Spain)

• 21000 Words English to French Foster care assessment for

Translationworld.org(UK).

• 3000 words Google Play English/Arabic project for

Creativetranslation.com (UK).

• 9000 words French Arabic POLITICAL party campaign text

proofreading project for thelocalize.com(Egypt).

• English Arabic Environment Project for Eltrex (France).

• English Arabic Website translation project for Eltrex

(France).

• English-Arabic Legal certificates for the languageLab (UK).

• • Elections-related French Arabic Translation for

thelocalize.com (EGY).

• English Tamazight (Berber) project for Easytrans

(Germany).

• English Arabic Website translation project for Eltrex

(France).

• Moroccan Arabic English WhatsApp conversation

translation for docsbase.com (UK).

• French to Arabic legal translation and proofreading project

for Thelocalize.com (EGY).

• 15900 Words COVID-19 Hygiene product project for

Polilingua (UK).

• Asylum Seekers questionnaire for The International

Translation Service (Algeria).

• English to French Legal Certificates translation for

LanguageLab (UK).
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• Maghreb transcription project for Lionbridge. (US)

• Instructions' Manual for industrial use translation/proofreading

English into Moroccan Arabic for Translateplus.com

• Translation of WEBILI MOBILE APP.

• 22570 Words Fashion Project for Protransgoup.net.

• 32000 words medical project for Protransgoup.net.

• Legal translation project for Word journey (USA).

• Amazon MTPE project for JUBLO.

• General Translations for Anadolu Translations (Turkey).

• Technical (mechanics) translation project for Tima Services

(Mor).

• Back site translator at Green-acres.com (France) (ongoing).

• Royal Air Maroc project for Hispanophone translations (Mor).

• Proofreader at MOTAWORD.com (ongoing).

• Transcreation project for TranslationGate (Egypt).

• Political/security translation project for The International

Translation Service (Algeria).

• Product Labels/names’ evaluation for SaudiSoft.

• Several Tamazight (berber) translation projects for private

individuals.

• Book translation (Capitalism vs the Climate by its author:

Naomi Klein).

• January 2016 | July 2016: Translator at Hispanophone

Translations (Mor).

• June 2015|December 2015: Legal Translator at Vanan Online

Services (USA).

2023-2024: English Higher Education Teacher at the Local Prison

of Ras- ELMA, Morocco.

2020-2021 English for Professional purposes teacher at E-Global

Learning, Ain Taoujdate, Morocco.

High school English teacher (1st and 2nd year Bac and common

core classes) at the same language center.

2019-2020 English for communicative purposes teacher at Atlas

Knowledge Association (AKA), Ain Taoujdate, Morocco.

2015-2016: French substitute Teacher at the Public High School of

Bani Faghloum, Chefchaouen, Morocco.

Teacher at the Moroccan Ministry of Education since September

2013-PRESENT.
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• Multiple INTERPRETING projects for USAID.

• Multiple Interpreting Tasks for TranslatedbyHumans

• Ministry of Education meeting Interpreting.

• Many conferences interpreting tasks.

• Recurrent interpreting candidates’ grading for EALS
(NIGERIA)

• ENCOMPASS interpreting project (ENG AR) for Ulatus
(USA)

• Women in the MENA region: The post-COVID situation
Interpreting project for Nawara Foundation. (MENA)

• FR ENG Interpreting assignment for Social Impact (US).

• ENG AR Interpreting assignment for the WHO (yellow
fever pandemic) for Lingualife.

• 2 months Business interpreting project for Protransgroup.

• Asylum Seekers’ interpreting project for SEPROTEC
(Spain).

• Asylum seeker interpreting for Polilingua (Poland)

• Interpretation services – Zoom Webinar EYE ops - June
2021- for the WHO via Lingualife agency (Germany)

INTERPRETING PROJECTS



▪ Jan 2021-2024 Ph.D. in Education at The Faculty of

Humanities, University of Sidi Mohamed Ben Abdellah, Fez.

▪ 2017: Master’s Degree in Translation at King Fahd Advanced

School Of Translation Tangier, Branch: Arabic-English-French

translation and interpreting.

▪ 2015: Bachelor In English Studies at The Faculty of

Humanities, Meknes, Morocco.

▪ 2014: State Teaching License at The Center of Teachers

Qualification, Meknes, Morocco.

▪ 2013: Professional Bachelor’s degree in Management of

Import-export Operations at The Faculty of Nador, Morocco.

▪ 2012: Second Baccalaureate (A-level) in Physics And

Chemistry.

▪ 2012: Management Associate Degree at The Advanced School

Of Technology (EST), Meknes.

▪ 2010: Baccalaureate (A-level) In Physics And Chemistry.

• 2020: IT Support Specialist Certificate at Google

▪ 2020: Clinical Terminology at the University of

Pittsburgh

▪ 2020: Business English Certificate: for Management And

Leadership at Arizona State University

▪ 2020: Understanding Research Methods At the

University Of London & SOAS

▪ 2020: LINGUISTIC OPTIONS FOR ARABIC MEDIA

PROFESSIONALS at NORTHWESTERN UNIVERSITY

▪ 2020: Proz.com Professional translator Certificate

▪ 2020: Teaching English to Speakers of Other Languages

(TESOL) Certificate at Arizona State University

▪ 2014 : Microsoft Office Pack Specialist Certificate at

Microsoft Inc.

▪ 2013: German Language Certificate at Goethe Institute;

Rabat Morocco.

▪ 2013: TOEFL Certificate At AMIDEST Center In Rabat.

CERTIFICATES

EDUCATION



SCOPUS-INDEXED SCIENTIFIC ARTICLES:
The Effectiveness and Impact of Teaching Coding through Scratch on Moroccan Pupils’
Competencies: https://www.mecs-press.org/ijmecs/ijmecs-v14-n5/IJMECS-V14-N5-5.pdf

The Impact and Effectiveness of the Syllable-based Reading Approach on Moroccan
Pupils’ Reading Competency: https://www.mecs-press.org/ijmecs/ijmecs-v15-n2/IJMECS-
V15-N2-3.pdf

OTHER SCIENTIFIC ARTICLES:
The Effectiveness of the TaRL Approach on Moroccan Pupils’ Mathematics, Arabic, and 
French Reading Competencies:https://www.mecs-press.org/ijeme/ijeme-v13-n3/IJEME-
V13-N3-1.pdf

Songs by Mohamed Rouicha: http://mulosige.soas.ac.uk/songs-by-mohamed-rouicha/

Tamazight Tales: http://mulosige.soas.ac.uk/tamazight-tales/

PUBLICATIONS

CONFERENCES
As a speaker

• The International Conference on Languages, Cultures, and Media 
at the Crossroads, Organized by the CREDIF Research Lab, FLDM 
Dhar El-Mehraz, Fez. Friday and Saturday, December 22nd & 23rd, 
2023.

• The International Conference on Leadership in the Digital World: 
Navigating Change, Innovation, and Sustainability, Organized by 
the CREDIF Research Lab, FLDM Dhar El-Mehraz, Fez. December 
15 - 16, 2023.

• Generative AI and the future of research study day. Organized by 
the CREDIF Research Lab, FLDM Dhar El-Mehraz, Fez.

• Les Almohades et leur impact intellectuel et religieux, Seminar, 
Organized by Academy of the Kingdom of Morocco for 4th to 7th

July, 2022.

• « Maroc-Québec Relève en Recherche Scientifique » Workshop, 
organized by Bureau du Québec in Rabat (BQR) on March 13th, 
2023.

https://www.mecs-press.org/ijmecs/ijmecs-v14-n5/IJMECS-V14-N5-5.pdf
https://www.mecs-press.org/ijmecs/ijmecs-v15-n2/IJMECS-V15-N2-3.pdf
https://www.mecs-press.org/ijeme/ijeme-v13-n3/IJEME-V13-N3-1.pdf
http://mulosige.soas.ac.uk/songs-by-mohamed-rouicha/
http://mulosige.soas.ac.uk/tamazight-tales/


• How to Write and Publish a Scientific Paper (Project-Centered
Course) an online non-credit course authorized by École
Polytechnique, Paris, and offered through Coursera.

• Avoid predatory journals: how to? By Elsevier
• How to make my research visible internationally? By Elsevier
• How to choose a better research project for better international

visibility? By Elsevier
• More than 2500 journals publishing in the different fields of Science,

Technology, and Medicine. By Elsevier
• ScienceDirect: my companion during my research project. By

Elsevier
• Scopus Journal Quartiles By Elsevier
• Methodology concerns: at the USBMA UNIVERSITY, Fez.
• Research Methods in Mass Communications: at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.
• Internationalization of Moroccan Higher Education: at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.
• Les choix théorico-méthodoliques: le pourquoi du comment? at the

USBMA UNIVERSITY, Fez.
• Les techniques d’enquête, l’entretien et l’observation participante at

the USBMA UNIVERSITY, Fez.
• Primary Journal Papers at the USBMA UNIVERSITY, Fez.
• Research Methodology in Applied Language Studies at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.
• Research Methodology in Media studies at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.
• Ethical considerations in Scientific research at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.
• Analyzing qualitative data at the USBMA UNIVERSITY, Fez.
• Framing and testing hypotheses in scientific research at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.
• The mechanics of online research at the USBMA UNIVERSITY,

Fez.
• How to write a review of literature at the USBMA UNIVERSITY,

Fez.
• Optimiser la solution URKUND By URKUND organization at the

USBMA UNIVERSITY, Fez.
• How to write and publish scientific papers at the USBMA

UNIVERSITY, Fez.

TRAININGS


